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Молодёжь как социальная группа характеризуется мобильностью, стремлением к моде, свободе и ко всему новому. С развитием современных технологий и Интернета в молодёжном сленге появилось большое количество новых лексем, эти слова быстро входят в повседневную жизнь и актуальны для иностранных учащихся в разных сферах общения, причём часто вызывают у них коммуникативные трудности. Объектом нашего исследования является молодёжный сленг в русском и китайском языках.
Целью исследования является выявление основных лексических значений, способов словообразования молодёжного сленга в современном русском и китайском языках, выяснение сходных черт и различий между ними, использование результатов этого исследования в практическом преподавании русского языка китайским студентам и, наоборот, китайского языка русским. Эта цель достигается решением следующих задач:
1) определить понятие «сленг» в сопоставлении с терминами «жаргон» и «арго»;

2) классифицировать собранные лексемы молодёжного сленга и определить их значения;
3) выявить словообразовательные особенности собранных слов;
4) разработать учебную программу по результатам исследования и словообразовательным моделям.
Словообразовательные особенности русского молодёжного сленга состоят в том, что лексемы образованы почти всеми синхроническими способами словообразования литературного языка: аффиксальными и безаффиксными. Хотя в китайском языке лексемы молодёжного сленга образуются по-другому, всё-таки есть и сходные способы словообразования, например, заимствование. Но способов словообразования в русском языке больше, чем в китайском языке. Причина в том, что в русском языке – звукобуквенная письменность, поэтому в нём легче образуются новые слова.
По мнению Л.В. Красильниковой, одной из основных единиц обучения русскому языку как иностранному выступает словообразовательная модель. С помощью аффиксальных способов образуются, например, такие лексемы русского молодёжного сленга: прикид ‘одежда, костюм’, кавайка ‘красивый, милый человек’, примажоренный ‘имеющий отношение к мажорам, то есть к богатым или высокопоставленным людям, обычно – ребятам из богатой семьи’, забацать ‘сотворить, создать’, ванговать ‘предсказывать’, пропиариться ‘сделать себе рекламу’ и т.д. При помощи безаффиксных способов образуются слова молодёжного сленга: числогрыз ‘компьютер’, дэзэ ‘домашнее задание’, музилище ‘музыкальное училище’, заруба ‘зарубежная литература’, примат ‘прикладная математика’ и т.д. Чтобы учащиеся овладели этими лексемами, мы можем использовать словообразовательную модель. Например, вместо словосочетания дополнительная сессия от основы прилагательного дополнительная с усечением при помощи суффикса -к образуется синонимичное существительное допка; от основы существительного твиттер с усечением при помощи суффикса -ну- образуется глагол твитнуть ‘послать, опубликовать кроткое сообщение в социальной сети Twitter’. Таким образом, учащиеся постепенно могут сами угадать значение нового слова молодёжного сленга и выяснить его происхождение.
Особую сложность в рамках молодёжного сленга вызывают способы образования наречий. Новые наречия образуются от имени прилагательного по модели «Adj + suff», то есть из сочетания основы имени прилагательного с суффиксом, например, забалдёжно ‘круто’, прикольно ‘смешно, интересно’, парфо́зно ‘очень плохо’, фонарно ‘очень просто’, монопенисно ‘всё равно’ и такие слова, основы которых заимствованы из иностранного языка: рандомно ‘случайно, от английского random’, гламурно ‘очаровательно, от английского glamour’ и т.д. Кроме этого способа, новые наречия молодёжного сленга могут образоваться другими необычными способами. Например, употребление словосочетания в функции наречия: ваще агонь ‘нереально, очень круто’, ваще тема ‘очень круто, интересно’, заимствование: изи ‘легко’, сокращение слова: збс ‘прекрасно, сокращение обсценной лексемы’ и т.п.
Представленные в данной работе употребительные слова молодёжного сленга помогают иностранным учащимся быстрее привыкнуть к новой культуре и общению с молодыми носителями русского языка.
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